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BANTER AS A DISCURSIVE NORM
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AHHOTALUSA: NOOMPYHUBAHUE, OYOYUU PAZHOBUOHOCBIO NPUMEOPHOU HEGEHCIUBOCHIU, PACCMAMPUBAEMCS &
cmambe KaK HOpMamusHas cmpamezusi 6epOaibHO20 NOBEOEHUsl, 8 DAMKAX KOMOPOU 20680PSUUl MAHUNYIAMUG-
HO 9KCHILYAMUpyen KOMMYHUKAMUGHO HEOOHO3HAUHYIO peyesyio (hopMy OJisi eUleHUsl CEOUX OUCKYPCUBHBIX 3A0ay.
Cmpamezuyeckas ambueaireHmHoCns NOOMPYHUBAHUS OMEeYdem HeKOOUDUYUPOBAHHBIM U OUCKYPCUBHO 3aKpe-
NAAIOWUMCSL 30 ONPEOeTIeHHBIM COOOUeCME8OM NPAKMUKY HOPMAM, OUKNYIOWUM 8b100D 6 ROIb3Y PaMUNbAPHOO
00uenust Ha epanu epybocmu Kak 0e@onmHo20 pexcuma eHympuspynnoeozo eaumooeticmsus. OCHOBHbIMU 3a-
0auamu Uccied08anUsl AGNSIOMCS GblAGNICHUE OUCKYPCUGHBIX OCHOGAHUIL UCHONb306AHUS NOOMPYHUBAHUS 8 3A0aH-~
HOM co0bujecmee NPAKMUKY U OMepanuyerue NOOMpPYHUBAHUS. O CMENCHBIX PeuesblX NPAKMUK 3a cuem onpe-
OeleHUsl e20 CYUWHOCHbIX XapaKmepucmux. B kauecmee ucciedo8amenbCcko2o KOHMeKCma peaiuzayu noompy-
HUBAHUA BbIOUPAEMCS PaMunbApHOe 00WeHUe YIeH08 HeOONbUO020 pabouezo KOLNEeKMued, npeoCnaeileHHO20 8
bpumanckom ncesdodokymenmanvrom cepuane « The Office». Bedyuum ucciedosamensckum Memooom 8blCniy-
naem uHmMepnpemamugHulli NOOX00 K AHAIU3Y Peue6o20 Mamepuald, NPUOPUMUUPYIOWUI KOHMEKCMHO NPUes-
3AHHYIO OYEHKY YMECMHOCIU PA360PAYUBAIOWeTiCSl UHMEPAKYUY HeNOCPeOCEEeHHbIMU YUACMHUKAMU PeYeso2o
63aUMOO0eliCmeUsi 8 Onope Ha NPeoblOYWUll ONbIM, UHMEPUOPUSUPOBAHHBIU 8 8ude CcyeHapHozo gpeima. Tlony-
YEHHbLE 8 X0O€ UCCTIe008AHUSL OAHHBLE CEUOCMETbCMBYIOM 0 NEPEUUHOCU 0I5t CYObeKma u 00bekma noOmpyHu-
BAHUSL NOPONHCOAEMBIX 8 X00€ 83AUMOOCUCIBUS. UHMEPNEPCOHANbHBIX UMAUKAMYP U BMOPUYHOCIU UHIMEPECO8
coyuanvrozo auya. Ocyuwecmensiemas nocpeocmeom NOOMPYHUBAHUS PEYUOHHAS pAOOMA OPUEHMUPOBAHA HA
VKpenJieHue ouyueHus mosapuwjecmsd u onpeoensemcs KyubmypHO 3aKpenueuleiics 8 psoe 6pUmanckux cooo-
Wecme npakmuKy KOZHUMUGHOU YCMAHOBKOU 6 810e OMKA3d 0Nl CePbe3H020 OMHoueHUs Kk cumyayuu. Omauya-
5Cb 0COOBIM NPOCOOUUECKUM OPOpMAECHUEM U 000IOOHBIM HACMPOEM KOMMYHUKAHIMOE KAK HA TUHEBUCTIUYECKYIO,
MAK U COYUANbHYIO KOONEPAyUI0, NOOMPYHUSAHUE XAPAKMEPUIYEMCSL O4eBUOHOU LONCHOCMbIO MPAHCIUPYEMOT
nPoOnoO3UYUY ¢ MUNUYHOU cunepboru3ayueli NPeOUYUPYemMo20 NPU3HAKA.

KuaroueBble ClI0Ba: n0OMpPYHUSAHUE, HEGEHCAUBOCHTb, NPUMBOPHASL HEBENCIUBOCb, 2PYOOCHb, PEISAYUOHHAS
paboma, coobuecmeo npaxmuku, OUCKYPCUBHAS HOPMA.

Abstract: banter, being a form of mock impoliteness and, hence, creating ambivalence in speaker meaning, is
viewed as a normative discursive strategy creatively and manipulatively exploited by the speaker in pursuit of
certain communicative goals. In fact, strategical ambivalence embedded in banter can be in full compliance with
unwritten and discursively negotiated norms of certain communities of practice which favour potentially impolite
behavior as a default mode of interaction. Given that, the study focuses on the discursive rationale behind banter
in given communities of practice and its intrinsic characteristics which set banter apart from similar forms of
impoliteness, both genuine and mock in nature. Empirical evidence for the study is obtained from intra-office talk
as featured in the UK s mockumentary “The Office”. Since banter is approached as a solely interpretive construct
with interactants’ evaluations playing a major role in assessing its expediency and appropriateness, the study
draws on the interactants’ frame-based evaluations of social norms of appropriateness that have been previously
interiorized in the speech events in question. Overall, our findings suggest that individuals engaging in banter
tend to prioritise interpersonal implicatures over potential face-damage and, hence, carry out relational work
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that foregrounds a sense of camaraderie and maintains the culturally specific proscription of earnestness (as is
evidenced by social anthropologists). In terms of its linguistic mechanisms, banter, as a rule, manifests itself
through flouting the maxim of quality and hyperbolizing the negative evaluation while contributing to both linguistic

and social cooperation.

Key words: banter, impoliteness, mock impoliteness, rudeness, relational work, community of practice, discursive

norm.

BBenenue

Crparernueckast aMOMBaJIE€HTHOCTb KaK IPOrpaMMHU-
pyeMasi TOBOPSIIIAM BO3MOXKHOCTE IBOWCTBEHHON HHTEP-
MpeTaluu ero JUCKYPCHUBHBIX MaHEBPOB HAXOJUTCS B
(hoKyce BHUMaHUS MCCICAOBATENCH CO BPEMEH MEPBBIX
My OJIMKAIUil 0 MPUPOJIe KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKTOB [1].
IIpu 3TOM B OCHOBE M30MpaeMoil TOBOPSIIUM MOJENIN
TIOBENIEHUSI (B OTJIMYUE OT UCHUHHOU AMOUBATIEHMHOCIU,
Oasmpyronieiicss Ha 3aKpEIUBIIUXCS B CUCTEME SI3BIKa
€IMHUIIAX C ACHMMETPUYHBIM OTHOIIIEHHEM MEXIY 03-
HAyaloIMM U 03HaYaeMbIM ) JIEKUT MAHUITYJISILIUA IBYMS
MParMaTHIeCKUMH YHUBEPCATHUSIMH — MYJABTH(QYHKIIHO-
HaJIbHOCTBIO (MHOTO3HAYHOCTBIO) M KOCBEHHOCTHIO.
ToBopsiiMii 3a4acTy 0 HCKYCHO 3KCILTyaTupyeT JBYCMBbIC-
JICHHOCTB, IIOPOXKIAEMYTO TIPH YIIOTPEOICHUHN TaK Ha3bI-
BAaEMbIX KOCBEHHBIX HEKOHBEHIIMOHAIBHBIX aKTOB, LIS
pelIeHUs] CBOMX CTpaTerH4ecKuX 3aaad. Takas JUHHA
MTOBEACHS AT eMy BOSMOXXHOCTD CHATH C C€0sI OTBET-
CTBEHHOCTb 32 TPAHCIUPYEMYIO MILTOKYIIHIO ¥ OTKa3aTh-
Csl OT CBOMX CJIOB, OCOOEGHHO B Clly4yae, €CJIM MCKOMBIi
MePIOKYyTUBHBIN 3 (dekT He nocTturaercs (CM., HallpH-
Mep, KIACCUYCCKUH MEXaHU3M cmpamecuu Hamexd,
onucanubiit Jx. Jluuewm [2, p. 97-99]). bonee toro, ot-
BETCTBEHHOCTh 32 KOMMYHHKATHBHBIN cOOW B CBSI3U C
HEKOPPEKTHBIM JIEKOAUPOBAHUEM TPAHCIUPYEMOTO
cMblcna (speaker meaning), COIJIaCHO TEOPUU PEJIEBAHT-
HOCTH [3], mepeknaapiBaeTCs Ha ajgpecara: aapecar
OKa3aJics HECIIOCOOHBIM MPUMEHUTH HEOOXOIUMYIO CO-
BOKYITHOCTh KOMMYHUKATHBHO PEJIEBAHTHBIX (SA3BIKOBBIX
U BHES3BIKOBBIX) 3HAHMHN Ui yCIIENIHOM peanu3anuu
MEXaHU3MOB WH(EPEHITUH.

HuTepecHo, 4To mooOHbIE CTpaTern4ecKu BoIOUpa-
€Mble MEXaHW3Mbl MAaHUITYJIAINN HH(EPEHINATEHEIMI
CHOCOOHOCTSIMU aJipecara MPUMEHSFOTCS TOBOPSIIUM He
TOJIBKO Ha YPOBHE Nepeiaqy OTAIbHBIX WILTOKYLUH (Mn
COBOKYIHOCTH TaKOBBIX), HO ¥ HA YPOBHE yIIPaBICHUI
KOHCTPYUPYEMBIMH ¥ BOCTIIPOM3BOAMMBIMH B MPOLIECCE
oOmieHus: oTHoweHusIMU (relational work) [4]. Tlpume-
POM cTparernieckoif aMOMBaICHTHOCTH IIOPOXKIAEMOTO
JUCKypca Ha JaHHOM YPOBHE MOXET CITy)KUTh JUCKYP-
CUBHasl PaKTUKa noompyHueanus (banter).

OTHOCSCH, C TOUKH 3peHNS 3apyOeKHBIX UCCIIeI0Ba-
TeJel, K MHPOKOMY KPYTY MPAKTHK, HENbI0 KOTOPHIX
SIBIISIETCS TIepe/iadya TaK Ha3bIBAEMbIX HPOMUBOPEYUBHIX
Hamexoe (mixed messages) [5], heHOMEH ONTPYHUBAHUS
HaMBHO-OBITOBBIM CO3HAHUEM MOXKET OBITH OXapaKTepH-
30BaH B BUJIE OKCIOMOPOHA Obimb HO-000POMY JHCeCmo-
xum (being cruel to be kind) [6]. B camom aerne, OTKpbI-

Tasi pedeBasi arpeccus, UCIoIb3yeMast ISl YKPETUICHHS
TapMOHHU MEXIy KOMMYHHUKaHTaMH (MIMCHHO TaK, Kak
MBI TTOKa)XKEM Jajiee, MOKET OBITh OXapaKTepHU30BAHO
MOATPYHUBAHUE C TOUKU 3PEHHUS ACHMMETPHYHOTO OTHO-
IICHUS. MEXAy M30MpaeMoi TOBOPSALINM JIOKyLHUEH U
TPaHCIUPYEMOW WILIOKYLHEH), SABIAETCS TUIIHYHBIM
MPUMEPOM CTpaTernyeckoil aMOUBaJIEHTHOCTH TOPOXK-
JAEMOTO TUCKYypCca — TAKTHUKH BEpOATBEHOTO OBEICHHUS,
MIPU KOTOPO¥ TOBOPSIIIAN MaHUITYIATUBHO SKCILTYaTHPY-
eT KOMMYHHKAaTHBHO HEOTHO3HAYHYIO (popMy ISl pea-
JIM3aUH CBOUX IIOOANBHBIX LENeH.

Pennuku tuna «Ha smoii cmpemnou paseanioxe
MOTBLKO 8 YMUb examuvy, « i, mbul, Hcuposiil, HOOBUHLCY,
«T80U HOCKU MOJICHO UCNONBL308AMb KAK OPYHCUE MACCO-
6020 Nopadicenusy, OTPyKEHHbIE B KOHTEKCT (haMHUIIbsIp-
HOTO OOIIEHUSI, PEICTABIIIIOT COO0H MPOTOTUIINIECKUE
peanu3anuy MOATPYHUBaHUA. HecMOTpsT Ha BBICOKYIO
YaCTOTHOCTH ITOJJOOHBIX PEIUIHK U X HETIOCPEICTBEHHYIO
CBS3b ¢ (PEHOMEHOM (HE)BESKIIMBOTO PEYSBOTO TIOBEIICHNS,
B «OMONMMU» Ir000T0 MCCIIENOBATENs, 3aHUMAIOIIETOCS
BOIPOCaMH BEXJIUBOCTH, — pabOTe aMEPUKAHCKUX CO-
1omuHrBUcToB 1. Bpayn u C. JIeBuHCOHA « BEXXIIMBOCTS!
HEKOTOpPbIe YHUBEpPCAJIUU B YIOTPEOIEHUHU S3BIKAY,
BIIEpBBIE OMyOnuKoBaHHOH B 1978 1. [7] u mepensnanHoi
C UCIIPaBJICHUSAMH U AoronHeHusMu B 1987 1. [8], — mon-
TpYHHBaHHE HE yIIOMUHaeTcs Hu pa3y. CTparerndecKuit
XapakTep MUCIIOIB30BaHMS MOATPYHUBAHHS KaK PEIeBOU
MIPAKTUKH BIIEPBEIC B IIEIOCTHOM BHUJIC OMHCHIBACTCS B
paborte [x. JInua [2]. Cam dakt TOro, 4TO UCCIEe0BaTENh
IpeAaraeT ONepUpOBaTh NPUHYUNOM NOOMPYHUBAHUS
(Banter Principle) xak BTOPUYHBIM HOCTYJIATOM IO OT-
HOIICHUIO K 0230BBIM IPUHIUTIAM Ie(OITHOTO PEKIMA
TMF000TO PEYEBOTO B3aUMOIEHCTBIS — IPUHIIUITY KOOTIe-
pauunu I1. I'paiica u npuHIUITy BesksmBoCcTH k. JInua —
OTpakaeT 3HAYMMOCTb JaHHON JUCKYPCUBHOU MPAKTUKU
B MEKJIMYHOCTHOM OOIIEHUH.

ComnacHo [Ix. JInuy, KOMMYHUKaTUBHas CYIHOCTb
MOATPYHUBAHUS 3aKJIIOUaeTCsl B BEIOOpE pedeBoil cTpa-
TErnu, KOTOpas yCJIOBHO MOXKET OBITh 0003HAa4Y€Ha Kak
HauepauHas (npumeopHas) Hegedcausocms (mock
impoliteness) n 060011IeHa B citeayromnieM Bune: «Ham He
HY’KHO OBITH BEKJIMBBIMH 10 OTHOIIICHHUIO JPYT K APYTY:
sl MOT'Y OCKOPOHTB T€0S, & ThI BOCIIPUMEIIIb 3TO KaK IITyT-
Ky. DTO JIOKa3bIBaeT, HACKOIBKO XOPOIIUMH IPHUSATEIIAMHU
(buddies) mbl ssBnsiemes» [9, p. 101]. Ipu atom k. JIuy
JIeJIaeT aKIEHT Ha TeJIe0IOTHIECKOM XapaKkTepe MOATPY-
HUBaHMS, & IMEHHO €r0 LIeJIEBOM OPHEHTUPOBAaHHM Ha
yHpaBlieHHe MEeKITUYHOCTHBIMU OTHOIIeHUsIMHU. [Tpexne
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BCErO MOATPYHUBAHUE HCIIONb3YETCSI TOBOPALIUM IS
YKpeIIeH!sI BHY TPUTPYIIIOBOH CONMAAPHOCTH, a TAKXKe
pPEeaNbHOTO UM MHUMOTO OILyIIEeHHs OIMU30CTH U TOBa-
pumectBa. C TOYKHM 3peHHS CIIOCOOOB YIpaBIEHUS
panmoproM [ 10] moaTpyHUBaHKE BBICTYIAET KaK MPOTH-
BOTIOJIOXKHBIN TIOJTFOC TIO OTHOIIEHHIO K IPAKTUKE BBIpa-
KEHUs COOeCeNHUKY noumenus (honorification), o0co0eH-
HO XapaKTepHOW JJIsi BOCTOYHBIX KYJIBTYP CO CIIOKHO
YCTPOEHHOM HepapXuel COLMalIbHBIX CTaTyCOB, IIOJIe-
KaIUX MaPKUPOBAHHIO TIPH PEUCBOM B3aUMOJICHCTBUU
[9, p. 239]. HecmoTps Ha TO, YTO MOATPYHUBAHHUE U
BBIpaXKCHUE MTOYTEHUS BBICTYIIAIOT B KaUeCTBE Iparma-
JIMHTBUCTUYECKUX aHTUIIOAOB, UX IUCKYPCUBHOE Ipe-
Ha3Ha4YCHUE COMMKACTCS W CBOOUTCS K TPAHCISLIUU
CUTHAJIOB O HAJIMYUU Yy cOOECEIHUKOB Pa3iensieMoro
3HaHMA 0 HanOoJIee ONTUMANBHBIX (M MPEANOYTUTEBHBIX
JUIS JAHHOTO COOOILECTBA U/UJIH aKTyaJbHBIX yCIOBHIA)
croco6ax BHICTpauBaHHU MEXIIMYHOCTHOTO B3aUMO/ICH-
CTBHUSL.

Jbx. Kannenep paccMarpuBaeT AUCKYpPCUBHYIO IIPAK-
TUKY MIOATPYHUBAHUS B KOHTEKCTE TIOJIEMUKH O BO3MOX-
HOCTH BBIIACTICHUS UH2EPEHMHO HEeBEediCUBbIX BHICKA3BI-
BaHUi / peueBbIx akToB [11]. TIpu 3TOM No3HIIKs HCcIte-
JoBaTessl MOCieNoBaTeIbHa U KaTeropuyHa: HUKaKue
SI3BIKOBBIE (DOPMBI U PEUEBBIC AEHCTBUS HE MOTYT OBITH
OTHECEHBI K penepryapy CpeACcTB ¢ IMMaHEHTHO 3aIpo-
rpaMMHUPOBaHHOI HEBEXIUBOCTBIO B CBA3U C TEM, YTO
KOHEYHas OLIEHKA CUTYaTUBHOM yMECTHOCTH KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB / PEUEBBIX ACHCTBUI BCETla OCTaLT-
csl 3a aJpecaroM AMCKYpca, KOTOPbI MPUMEHSET YHU-
KaJIbHbIE [T KaXKIOTO KOHTEKCTa MEXaHU3Mbl HHTEPIIpe-
Talluy pa3BOpavyKBaroLieiica HHTepakuuu. Takol B3MIs L
Ha pupoay (He)BEKIUBOCTH OPEICTISET €€ Kak Cyryoo
HWHTEPIPETaTHBHBIN KOHCTPYKT, BRICTPAUBAIOIINICS Ha
nuaee 0oO0OIHOTO CONMANBHOTO COTTAIICHHS MEXIY
YY9aCTHUKAMH KOMMYHHKAIlMH OTHOCHUTENHHO (HE)IpH-
e€MJIEMBIX INCKYPCUBHBIX MaHEBPOB (cp. uneto B. Opeii-
3epa u Y. HojeHa 0 HeBeXJIMBOCTH KaK MApKUPOBaHHOM
MOBEJICHUH, HE YIOBJIETBOPAIOLLIEM YCIOBUSIM KOHEEPCa-
YUOHHO20 KOHMPAKMAa MEXIY TOBOPAIIMM U CIyILIalo-
muM [12]). B cBete Takol mo3uIuu mojATPYHUBAHUE
paccmarpuBaercs J[x. Kanmenepom kak KOHTEKCTHO
3aBHCHUMAs AUCKYPCHUBHAS PAKTUKA, XapaKTePU3YIOIIa-
ACsl «IIOHMMAaHUEM CO CTOPOHBI YYaCTHHKA KOMMYHHKa-
WU TOTO, YTO KOHTEKCTYaJIbHBIE YCIIOBUS, TIOIJICPKHBA-
FOIIUE TIOMJIMHHYIO HEBEXKJIMBOCTh, HE BBHITIOTHSIFOTCS
[13, p. 352]. TIpu 3TOM, TOMUMO TPATUITIOHHO BBIJEIIS-
eMOi1 (PYHKINHY YKpPEIUICHHS OITyIICHUS TOBAPHUILECTBA,
[bx. Kannenep ycmarpuBaet B IpakTHKE MOATPYHUBAHUS
BO3MOXHOCTb TPAHCIIALIMHU 3aByaJIMPOBAHHOIO IPUHYX-
nenus (disguised coercion) U pa3BICUCHUS TPETHHX JIHIT
3a cYeT BRICMEUBaHUs ajpecara (exploitative entertain-
ment) [14], 4TO MPOTUBOPEUHUT YCTOSBILIUMCS B3IVIsLIaM
Ha TOATPYHHBAHUE KaK COLMAIbHO KOOMEpPaTUBHBIN
MaHeBp.

CrnoxHasi TUCKYpCHUBHASI IPUPOIa MOATPYHHBAHHS
MPOJOIDKAET BEI3BIBATH Y UCCIIeNOBaTeNeH JKUBOI HHTe-
pec. B mociennee BpeMs mpeaMeToM U3y9IeHUs] CTaHO-
BUJIUCh: OTTPaHUYEHUE MOATPYHUBAHUA OT CMENKHBIX
JUCKYPCUBHBIX IPAKTUK (BBICMEHUBAHUE, TOJITyYHBaHHUE,
nojipazHuBanue u T. A.) [15]; nenecoodpazHoCTh pac-
CMOTpPEHHUsI OATPYHUBAHUSI KaK aTpulyTa B3aUMOJCH-
CTBHUSA B CYI'y0O MY>KCKHX KOJUIEKTHBaX [ 16]; puryanuza-
IIUsl IOJATPYHUBAHUS B OTIENBHBIX CyOKynbTypax (Ha-
npumep, cpean ¢pyTOonpHEIX (anaros) [17], mpakTrka
MOATPYHUBAHUS TIPH OOIIEHUH He3HAKOMIIEB [ 18] u T. 1.

Beuny Toro, yTo eHOMEH TOATPYHUBAHHUS POIOIT-
JKaeT OCTaBaThCS OTKPBITHIM JUISl TOJIKOBAHHS HCCIIENIO-
BaTeISIMU (2 TaKKe, KaK IMOKa3bIBAeT IIPAKTHKA, OObIBa-
TEIJIIMH, HE BCETa CIOCOOHBIMH OJJHO3HAYHO HHTEPIIPE-
TUPOBATh TPAHCIUPYEMYIO B UX aJpeC UTPUBYIO HEBEXK-
JUBOCTbH), B paMKaxX HaCTOALIET0 MCCIEIOBAHUA HaMU
CTaBSATCA CJIEAYIONIMe 3a1a4u: 1) onpenencHue Hanbonee
CYLTHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK MOATPYHUBAHHUS, BIICIIS-
€MBIX Ha Pa3HBIX YPOBHSAX JUCKYPCHUBHOTO aHaju3a U
MO3BOJISIOIINX OTTPAHHYUTh 3Ty TPAKTUKY OT CMEKHBIX
SIBJICHUH (TITyMJICHHE, IOy YHMBaHUE, U3/IEBKA U T. 11.);
2) BBISIBICHHUE AUCKYPCHUBHBIX OCHOBAaHUH HCITOIb30Ba-
HUSI TIONTPYHUBAHNUS B KaU€CTBE HAMEPEHHO IKCILTyaTH-
pyeMoi TOBOPSIIMM TaKTHKH CTpaTerHyecKord aMOuBa-
JICHTHOCTH.

[Ipu 3TOM OTMETHM Cpa3y, YTO B CBSI3H C BBICOKOH
CTEIEHbI0 CUTYaTUBHOW NMPUBA3aHHOCTH U HECTAOMIIb-
HOCTBIO TIOPOXKJAEMBIX CMBICIOB METOJOJIOTUYECKON
OCHOBOM HMCCIIeJOBaHUS IOATPYHUBAHMS HAMU U30Upa-
eTCsl OUCKYpCUBHas Mooens (He)sexcaugocmu ((He)esedrc-
JIUBOCHb NEPBO20 NOPAOKA), COTTIACHO KOTOPOIl AUCKYp-
CUBHAs IPUEMIIEMOCTbh T€X WJIX HHBIX MAHEBPOB OIICHH-
BAeTCs HE C TOUKH 3PCHUS IPUBHECEHHBIX U3BHE 0000-
IICHUH B BHJIE IPOTHOCTHIECKHUX ITOCTYIATOB, OIpEe-
JSIOMUX BEKIMBOCTH MIIM HEBEKIMBOCTH MOBEICHUS
YCpPEeTHEHHBIX KOMMYHHUKAHTOB, a C TO3HIIUH HETIOCPEa-
CTBEHHBIX yYaCTHHKOB OOIIEHMS — OOBIBaTeNeH, HHTE-
PHOPU30BABIINX MPEIBITYIINIA OMBIT OOIICHHUS B BUEC
OTIpeIeTICHHBIX HOPM OKUAaHUsI OTHOCUTEIBHO Hanbosee
aJIeKBaTHBIX CIIOCOOOB B3aMMOJICHCTBHA B JAHHOM KOH-
TekcTe [4]. Jlpyrumu cioBaMu, IpU TakOM B3IVISJE Ha
MOBEJICHNE TTOATPYHUBAOIINX KOMMYHHUKAHTOB paIlfio-
HaJbHAS OlleHKa (JIMHTBUCTA-aHAJIUTHUKA) YMECTHOCTH
UX JIEHCTBHH yCTymaeT MECTO ci1ab0 MOIEIHPYEMBIM
WHTEPIPETAIsIM CAMUX YYaCTHUKOB OOIICHHUS B OTHO-
IIICHUH aICKBaTHOCTH MTOBENICHHUS IPYT IPYTa B 3alaHHOM
THUIIE CUTYaIHH.

MeTom0/10rusl HCCJIEIOBAHUA

HcTouHMKOM 3MIUPUUECKOr0 MaTepuana B HacTos-
IIEM HCCIIEI0BAHUHY BBICTYIIUIN 75 3MU3010B NOATPYHHU-
BaHUS, BBIACICHHBIX METOJOM LEJIEBOH BBIOOPKU U3
12 cepwii (2 ce3oHa) OPUTAHCKOTO KOMEIUITHOTO cepura-
na «The Office» (2001-2003). Cepuan cHAT B XaH-
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e MCeBI0I0OKYMEHTATUCTHKY (mockumentary) U BbITION-
HEH B BHJC PEHoOpTaka M3 MPOBHHIUAIEHOTO OpUTaH-
ckoro oduca. KpuTuku oTMeHaroT, YTO CUTYaIUH, II0Ka-
3aHHBIE B cepHualle, ABJISI0TCA MaKCUMAJIbHO TPUOIIMKEeH-
HBIMH K pealbHOM XKU3HHU, a CTHJIb OOIICHUS TepoeB
OTpaXkaeT KBUHTICCEHIIUIO MEKITUIHOCTHOTO OOIIEHUS
B OpUTaHCKOM paboueM KOJUIEKTUBE — (haMIIIbIpPHOE
B3aMMOJICHICTBUE, OCHOBAaHHOE Ha 0OMEHE KOJTKUMH (pa-
3aMU ¥ TIOATPYHUBAHNUEM B CHILY TOTO, YTO paboTaromye
B OJTHOM KOJIJICKTHBE COTPYIHHKH Y3HAIOT HEJOCTATKH
JOpyT Ipyra 1 He YIyCKalT BO3MOXHOCTb BBICTABUTh
KOJUIET B CMEIIIHOM CBETE.

BriaenenHble 313051 MOABEPrauch KOMIUIEKCHO-
My aHaJIu3y C LIeJIbI0 BBISBICHUS CYLITHOCTHBIX XapaKTe-
PHUCTHK MOATPYHHUBAHUS, a TAKXKe JUCKYPCHUBHBIX OCHO-
BaHUI peanu3aluy JaHHOW CTpaTernuecKy aMOUBaIeHT-
HOH pedyeBOl MPaKTUKH.

[pex e yem nepelTH K pe3ynbTataM UCCIe0BaHHS,
KpaTKO OCTaHOBHMCSI Ha OJHOM METOIOJIOTHYECKOM
acmnekTe, TpeOyromeM yTouHeHus. B cumy toro, 4ro
MOJTPYHHUBAaHUE TIPEICTABISIET cOOO0M KpaliHe JUHAMUY-
HYIO B ¢71a00 MOJETINPYEMYIO PEUEBYIO IPAKTHKY, OIICH-
Ka a/IcKBaTHOCTH peaJli3aluu KOTOPOM, COIIacHO AMC-
KYPCHBHOMY IIOIXOAY K aHAIH3y (HE)BEXKINBOCTH,
0CTaeTCs BCEIEIIO 3a aJpecaTroM, abCOMIOTHO ONpaBIaH-
HBIM IPEJCTaBIAETCS YacTO BBICKAa3bIBa€MOE B alpec
CTOPOHHUKOB TEOPUHU BEXKIUBOCTU IEPBOTO MOPSAKA
cleyrolee Kpuruueckoe 3ameuanue. [Ipu nosenenun
JUCKYPCHUBHOM JTMHUU aHaln3a 10 €€ JIOTHYECKOTO KOH-
11a ¥ IPUHATUH TOTO, YTO «BCE OTHOCHUTENIBHO [H] Hcciie-
J0BaTeNIb HEMPaBOMEPEH U HECHOCOOEH KOPPEKTHO
MPUITMCHIBATh BHICKA3bIBAHUSAM CMBICT, BOSHHKAET BO-
IIPOC, B YeM COOCTBEHHO 3aKJIIOUAETCs POJIb HCCIIEA0BA-
tena?» [19, p. 115]. Jpyrumu cioBamu, IIpU TakoM
MOIXOAE K ONMHMCAHUIO ITHUCKYPCHUBHO (POPMHUPYEMBIX
(KOHTEKCTHO UyBCTBUTEIBHBIX ) CMBICIIOB HCCIICIIOBATEID
PHCKYeT IIOTPY3HUThCS B 00JIACTh THITIOTETUKH IIPH TF000H
TMOTIBITKE 000OIUTH JaHHBIE, COOpaHHBIE 0€3 NCII0Ib30-
BaHUS METOJla BKJIFOYEHHOTO HaOMIOACHUS.

[Tonumas crnpaBeAIMBOCTh JTAHHOTO 3aMeYaHus,
YKa)keM TeM He MEHee Ha MPUHUMAEeMyl0 MHOTUMH HC-
CJIeI0BaTEISIMU IIENIeCO00Pa3HOCTh OOpaleHus K hpeit-
MaM KaK 0COOBIM THIIaM OIBITHO MPHOOPETEHHBIX KOT-
HUTHUBHBIX CIICHAPUEB, (PUKCUPYIOIIUX COITHOKYIBTYPHOE
3HAHHE O IPHEMIIEMBIX/HEIIPUEMIIEMBIX CIIOCO0aX B3au-
MOJICHCTBHUS B KOHKPETHBIX TUCKYPCUBHBIX COOBITHSX W/
WM cOO0IIecTBaX KOMMYHHKAHTOB. Tak, KHIIPUOTCKUN
uccienosarens M. Tepkypadu yoequTesHO T0Ka3biBa-
€T HaJIuYie B CO3HaHUU UHTEPAKTAaHTOB B BUJIE CLIEHAP-
HOTO (hpeiiMa acCOIMAaTHBHON CBSI3H MEXIY OIPEICIICH-
HBIMHU BEXKJIMBBIMU/HEBEKIIUBBIMU CPEICTBAMHU M KOH-
KPETHBIMH JUCKYPCUBHBIMU ITpakTukamu [20]. O6parie-
HUE K TakuM (peiimam, B CBOIO Ouepelib, MO3BOJISET
WCCIIEZIOBATENIO MOMYyYUTh JOCTYIl K MEXaHU3MaM KOH-
TEKCTYaJIbHOW OLIEHKH Pa3BOPAYUBAIOIICHCS KOMMYHHU-

Karuy. [IpuMeHnTENRHO K HEeIsIM HACTOSAIIETO UCCIIeN0-
BaHU TOKa3aTeIbCTBOM HAIMIHS B OpHTAaHCKOM pabodeM
KOJUIEKTUBE EQOITHOTO U ITOJIOKUATEIHHO OIICHUBAEMO-
TO CIIEHAPHsI IIYTIUBOTO OOIICHHS Ha TPaHU OCKOpOIe-
HUSI SIBISCTCS 3a(pUKCHPOBAHHOE OPUTAHCKHUM COLIUAIb-
HbIM aHTpononoroM K. @okc Tak Ha3bIBAEMOE nPABUIO
noompyuueanus (the rule of banter) [21, p. 331, 336],
KOTOpoe (BKyIIE C MPABWIOM He 8OCHPUHUMAMbL ceDsl,
cumyayuio u cobeceOHura cepvesmo (the importance of
not being earnest) [ibid, p. 62]) Ie:KHUT B OCHOBE KOPTIO-
paTHBHON KOOIIEpalli M IPEIIUCHIBACT OpUTAaHIIAM
JenaTh BEIOOP B MEXIMYHOCTHOM OOIICHHH B IMOJIB3Y
«xanmamMOypoB, CITOPOB, capKazMa, npumeopHoll azpec-
cugHoCmu, NOOOPA3HUBAHUSL, YKIIOHYUBOCTH. .. [1 n30e-
raTthb| SMOIUI, CCHTUMEHTAIBHOCTH, CePbe3HOCMU U
achocmuy (KypeuB Ha. — A. b)) [ibid., p. 336].

Pe3yabrarhl Hccie0BaHus
Tloompynueanue xax ampuoym
co0bwecmea npakmuxu

O4eBHIHO, YTO MOJATPYHUBAHUE, Oyydr KOMMYHH-
KaTUBHO PUCKOBAHHOM U KpailHe KOHTEKCTHO 3aBUCHMOMN
MPaKTHKOW, peann3yeTcs BO BHYTPUTPYIIIIOBOM B3aUMO-
JIEHCTBUHM TaKWX KOMMYHHUKAHTOB, OTHOLICHUS MEXIY
KOTOPBIMH «HACTOJBKO OJIM3KUE U YCTOSIBITHECS, YTO OHU
HE MOTYT OBITh IIOCTABJICHBI MO YTrpo3y TPyObIMHU, HA
NIEPBbI B3NS, BHICKA3bIBaHUAMUY [22, p. 262]. B ka-
YeCTBE KOHTEKCTa pealn3aliu MoJ00HBIX KOMMYHHKa-
THUBHO HEOJHO3HAYHBIX MIPAKTUK B AUCKYPCUBHO OPHEH-
TUPOBAaHHBIX TEOPHIX (HE)BEXKIMBOCTHU, KaK MPaBUJIO,
MpeJyIaraeTcs paccMaTpuBarh Tak Ha3bIBAEMOE co00uy e-
cmeo npaxkmuxu [23]. He umest BO3MOXHOCTH JE€TaIbHO
OCTaHABJIMBATHCS HA KOHCTUTYTUBHBIX NIPU3HAKAX JIaH-
HOTO 00bEANHEHUSI KOMMYHHKAaHTOB, OTMETHUM HanOoIee
CYIIECTBCHHBIC IS IIeJIe HACTOSIIETO HCCIIEAOBAHUS
MoMeHTBI. COOOIIeCTBO MPAKTHKH MPEICTABISIET COOOH,
KaK IIPaBIO, HepOPMAaTBbHYIO TPYIIITY TECHO B3aUMOICH-
CTBYIOIIMX WHIUBHIOB, BEIPA0ATHIBAIOIINX B MIPOILIECCE
COBMECTHOH JIeSITeIbHOCTH ONPeeNICHHbIE HOPMBI O3KH-
JJAaHUS OTHOCUTENIBHO TOTO, YTO SABJSETCS YMECTHBIM/
HEYMECTHBIM TIOBEJCHHUEM CPEAH YICHOB JaHHOTO KOJI-
nextuBa. [Ipu 5TOM AaHHBIE HOPMBI OXKUAAHUS, Oymydn
HEJOCTYMHBIMH JUISL TPEThUX JIUIl, BOCIPUHUMAIOTCS
YWICHaMH KOJUICKTHBA KaK (hOPManbHO HEKOAU(DUIMPO-
BaHHbIE, THOKHE U KOMIIPOMHUCCHO (hOpMUpPyEMEBIE TIpe-
JIeIIBI JOITyCTUMOCTH MaHEBPOB IpyT ApyTa. [lo MHEHMIO
C. Uluypp, THIHYHEIM MIPUMEPOM HOTOOHBIX THCKYp-
CHBHO KOHCTPYHPYEMBIX HOPM MOTYT OBITH MOTEIIHOE
ockopOirenue (jocular abuse) u capkasm, IpHHAMaeMble
WHTEPAaKTAHTAMHU KakK JNe(ONTHBIA CTWIb OOIICHHUS B
LeJsIX YKpEeIUIeHUsI BHYTPUTPYIIIOBOM COMUIAAPHOCTH
[24]. OTMeTHM MEXIy TeM, 4TO B PaHHUX paboTax Mo
MPUTBOPHON (HAUTPAHHOI) HEBEKJIMBOCTH B KaueCTBE
AKCHOMBI JIEKJIapUPOBAJIaCh HEOOXOTUMOCTh MAaKCUMAaJIb-
HOTO CONMMXEHUS] KOMMYHHUKAHTOB KaK B OTHOLIEHUH
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Banter as a discursive norm

BJIACTHOTO cTaryca (BepTHKaJbHAs OUCTAHIHNSA), TaK U
COIHAJILHO-TICHXOJIOTHYECKOHM OIM30CTH (TOPU30HTAIIB-
Has TUCTAHIUs) IUIS HOPMATUBHOTO HCIOJIB30BAHUS
MOJOOHBIX JUCKYPCHUBHBIX NPakTUK [9, p. 239].

[pocnenum crpaBeIMBOCTh JaHHBIX 3aMCYaHUH B
paspese UMEIOIIErocs y Hac 3MIHPHUYCCKOro MaTepuaa.

[Tappet (G) u Tum (T) — coTpyanuku otaena, Jpsua
(D) — 6occ, Puku (R) — HOBBII COTPYIHUK B OTACIE.
HavanbHrK 3HAKOMUT HOBOTO COTPYIHHUKA C OTIIEJIOM U
npexacrasisieT emy Tuma u [appera. B mpornecce pasro-
BOpa BBICHSETCS, YTO THM pEIIMi MOANIYTUTH HAl
I'apperom u cipsiTate ero cremiep B xkene. ['apper pas-
JipakeH U mpocuT JPBua cienars Tumy BBITOBOD].

G: Right. You can be my witness. Give him an official
warning.

T: How do you know it was me?

G: It’s always you.

D: Mad here.

G: Can’t you... Can’t you discipline him?

D: Ooh, kinky!<...> Now, the thing about practical
jokes, you’ve got to know when to stop as well as start,
and now is the time to stop putting Garreth’s posessions
in jelly, all right?

T: Garreth, it’s only a truffle-ing matter.

D: (laughs) Here we go. Always like this.

R: (laughs) You should put him in custard-y!

(‘The Office’, season 1 episode 1)

[oarpynuBanue Han ['apperoMm B hopMe HemepeBo-
JMMOTO0 KaJIaMOypHOTO CO3BYUHS IEKCEM rifle «nycmaxy
/ truffle «mprogpenvy M custody «apecmy / custard «3a-
6apHoll Kpemy UCIONb3yeTCs YICHAMH JJAaHHOTO paboue-
r0 KOJUISKTHBA AJISI TOTO, YTOOBI CAETATh U3 HETO eIle
OombIIHii 00BEKT HACMEIIKHY IOCIIC HECYPa3HOH I HEro
CUTYAIIUH C XKelle, TEM CaMbIM, Ka3aJioch Obl, HHTCHCH-
(UIHpoBaB yKe MPUINHEHHBIH YPOH €T0 COIHATILHOMY
nuny. TeM He MeHee BU3yalbHBIN PsI 3MIU30/1a U IPOCO-
IIMKa pa3BOPAYHBAIOIIETOCS B3aHMOICHCTBHS HE CBHIC-
TENBCTBYIOT 00 3CKATAINH KOH()POHTAIIH MEXIY KO-
aeramu. HampoTuB, B TaHHOM 31TU307€, KaK U B OCTaJb-
HBIX KOHTEKCTaX COOPaHHOTO HaMH KOPITyca, MBI HAOJTFO-
JaeM y>Ke He pa3 OTMEUEHHYIO MCCIIeOBaTeIAMU Hau-
TpaHHON HEBEXJIMBOCTHU «PENSAIIUOHHYIO paboTy 1o co-
BMECTHOMY KOHCTPYHUPOBAHHIO HTPUBOTO, HECEPHE3HOTO
U IIyTOYHOTO crieHapus (¢peiima), «...HaNpaBICHHOTO
Ha IIOPOX/ICHNE TOOPOIYIIHBIX OIICHOK/HHTEPIIPETAIUit
[co croponbl yuacTHUKOB|» [15, p. 1104].

Mexay Tem OoJiee 3HAUMMBIMU JUTS TIeJieii HACTOsI-
IIET0 UCCIIEIOBAHMS SBILTIOTCS CIIEAYOINE HAOIONECHTIS.

B nporrBOBEC AOMUHUPYIOLIEH B HAYYHOM JIUTEpa-
Type TOUKE 3PEHHUS O TOM, YTO HAUT paHHAS HEBEIKITBOCTh
U, B YaCTHOCTH, MOATPYHUBAHUE BOCIPUHUMAIOTCS KaK
JMCKYpCHBHAsI HOpMa B COOOIIECTBAX IIPAKTUKHU, B KOTO-
PBIX KOMMYHUKAHTBI HE TIPOTHBOIIOCTABICHEI APYT IPY-
Iy B OTHOIICHWUU BEPTUKAIBHONW M TOPU3OHTAIBHON
JUCTAHIUI, UCCIIENOBAaHHBIM HAMU KOPIYC CBUJIETENb-

cTByeT 00 oOparHOM. ["appeT 3aHUMaeT B KOPITOPaTUBHOMN
HepapXUHu KOMITAaHWH 0oJiee BBICOKYIO MO3HIHIO IO
cpaBHEHHUIO ¢ TUMOM (BepTHKAaNbHAS MUCTAHIIHA), YTO
HE MeIlaeT TOMY JIeJ1aTh U3 KOJJIerH, HaJeJIeHHOTO O0JIb-
IIOH BIACTHIO (TIPEXkKC BCETO COIMATBHOMN), OOBEKT Ha-
cmemky. bonee Toro, Puku, Oyy4ur HOBUYKOM B KOJIIEK-
THBe (MapKUPOBAaHHAS TOPU3OHTAJbHAS TUCTAHINA),
CYUTACT MPAaBOMEPHBIM MOIJEPKATh JOOPOIYIIHOE
noATpyHuBaHWe TuMa W BBICKa3aTh B aapec [appera
CBOIO MTOPITHIO KOJIKOTO FoMopa. [To-BuanMomy, KaHOHH-
YECKHU UCIIONB3yEMBIC B PAarMaIHHT BUCTHUCCKHX HCCIIe-
JOBaHMSAX BEIKIJINBOTO IIOBEICHNS KOHTEKCTHEIE ITapaMe-
TPHI 81aACHU U COYUATLHO-NCUXOTOSUYECKOU Onu30cmu
(MBI «OCTaBIIsIeM 33 CKOOKaMI» TPETUH KIIaCCHYECKUH
mapaMeTp — CmeneHb GMeuamenscmea — B CHIY €ro
HEYHUBEPCAIBHOCTA B OTHOIICHUHU MOATPYHUBAHU)
MepecTaloT UMETh JOBJICIoIee 3HAYCHNE B KOHTEKCTax
peanu3anyy JUCKyPCUBHBIX (JIOKAJIbHO ()OPMUPYEMBIX)
HopM. [IpencrapnsieTcs, 4To B ciay4yae MOATPYHHUBAHUS
JIAHHBIC KOHTEKCTyallbHbIE MapaMeTphl MOTYHHIIOTCS
HEKOTOpOMY aggpexmusromy baxTopy, Ipeaonpeaens-
IOIIeMy KPUTHUYHOE JJIsSI UTPUBOM HEBEXKIUBOCTHU OIIY-
IICHIE MHUMOTO WX PEANBHOTO mosapuuyecmaa (cama-
raderie) — HEOOXOAMMOW TPEATOCHIIKH, T0 MHCHHIO
MHOTHX HCCIIEIOBATEINCH, pearn3anuy MoJ0OHBIX pakK-
THK.

[Janee, B HcclieTOBaHHBIX KOHTEKCTAX MOATPYHHBA-
HUsI oOparaeT Ha ce0sl BHUMaHHUE TOT (akT, 4TO YPOH
JHILy aJpecara, CTONb IBHO OpOCAIONIMIACS B Ia3a Mpu
AQHAJIMTUYECKON Y BHEKOHTEKCTHOM MEPCIEKTHUBE UCCIIe-
JIOBaHUS, B 3HAUNTEIILHOU CTEIIEHN HUBEIUpPYETCS NpU
PEKOHTEKCTyaIu3alii KOH(PPOHTAIIMOHHOTO BBICKA3bI-
BaHUS B IUCKYPCUBHBIN KOHTEKCT (DaMUIIBIPHOTO O0IIIe-
nus. k. Kannenep ykassiBaer Ha TO, YTO MPUTBOPHAs
HEBEIJIMBOCTH ITOPOXKIACT UMITHKATYPBI, OTHOCSIINECS
MPEXKIE BCETO K peniyuonHol pabome U epynnosot
(xonnekmuenot) uoenmuurnocmu [14]. B camom nere,
BHHUMATEIbHBIN aHAIN3 KOHTEKCTOB MOATPYHHBAHUS
yOeKIaeT HaC B TOM, YTO yIIepO JHUIY axpecaTa JIOIy-
CKaeTCsl TOBOPSIIUM, HO TOJBKO B Ka9€CTBE MOOOYHOTO/
KOCBEHHOT'O YpOHa, MIPUHOCUMOTO B KEPTBY BO MM
TIOJ/IEPKAHUSA/KOHCTPYHUPOBAHHUS OLYLIICHUS TOBapHIlIe-
CTBa U CONMJAPHOCTH. [Ipyrumu caoBaMu, ockoponeHue/
YVHIDKEHHE JJOCTOMHCTBA ajjpecaTa, o MHEHHIO CyObek-
Ta IOATPYHUBAHHS, IOTCHIIMAIHHO BOSHUKAET TOJIHKO B
TOM CIIydae, €I COOeCeTHUK HE BIafeeT HeMCaHbIMU
HOPMaMH ITOBEICHHS B 33JTaHHOM COOOIIIECTBE IPAKTHKH,
Y €T0 yCTAaHOBKH M IEHHOCTHEIE OPUEHTHPHI PACXOAATCS
¢ 0a30BBIMH MTPHHITUTIAMH C(HOPMUPOBABIIICHCS B CO00-
IIECTBE KOJUIEKTHBHOM HIACHTHYHOCTH. TakuM 00pa3om,
OJHHM W3 TUCKYPCHUBHBIX OCHOBAaHHUH HCIIONB30BAHUS
MOATPYHUBAHUS SIBIIETCS] CBOCOOPA3HBIN TECT, II03BOJIS-
IOLIUI TOBOPSIIEMY B PEXHUME «37eCh U ceiiuac» 6e3
MIPUBJICUCHHS JOTIONIHUTEIBHBIX PECYPCOB OMPEACIHUTh
CBOMX 1 000CO0UTHCS OT uyxkux. [lonTpyHuBaHue, SKC-
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Tloompynusanue kax OUCKYPCUBHAS HOPMA

IUTYaTUpPys IPOTPAMMHUPYEMYIO TOBOPSIINM ITOTEHIIH-
QTHHO BO3MOXKHYIO JBOMCTBEHHYIO WHTEPIPETAIHIO
aJipecaToM ero MaHEBPOB, PEICTABIIECT COOOM BUJ pe-
JSAYUOHHOU pabomuvl NO ONPedeNeHUuio OUCKYPCUBHBLX
2panuy mMexHcoy CGOUMU U UYHCUMU.

Mex 1y TeM OTMETHM, YTO, O-BHIUMOMY, B OCHOBE
KOJUIGKTUBHOW MIAEHTUYHOCTU OPUTAHCKUX COOOIIECTB
NPAKTHKH, B KOTOPBIX MOATPYHHBAHUE BOCTIPHHUMAETCSI
KaK O)KHIAeMBbIii U IPEAMOYTUTEIBHBIN CTHIIH OOIICHHUS,
nexut orMeuaemasa K. @okc 0a3oBast IeHHOCTh HAIWO-
HaJbHOH KOMMYHHUKAaTHBHOU KYNIBTYPHI — 3anpem Ha
cepbeszHoe (HelecKOMbICIeHHOe) OmHoueHue K cebe,
OKpydICcalowum u cumyayuu (proscription of earnestness)
[21, p. 62]. Tak, uccneqoBareiab OTMEUAET, YTO «Tady HA
U3JAIIHIOK CEPhEe3HOCTH IITyOOKO YKOPEHUIIOCH B CO3HA-
HUM aHrIn4aH. Haria peakiys Ha M3IUIIHIO Cepbe3-
HOCTh — 3TO TUIHMYHO aHTIUICKas CMECh MACCUBHOIO
LIUHU3MAa, HPOHUYHOTO Oe3pasziuyusl. .. U 030pcmea (Mbl
000XKaeM 6bicMeUsams HAMBIIIEHHOCTh U BAXKHUYAHBE )
(xypcu Ha. — A4. B.) [ibid., p. 402—403]. [Ipumeuatens-
HO, YTO B MPUBEICHHOM BBIIIIE MU30/C MTOATPYHUBAHUS
JIaHHAs [IEHHOCTHAs YCTaHOBKA MTOJTy4YaeT SKCIUINKAITUIO
B BHJIC KallaMOypHO 0(OPMIICHHOTO BBICKA3bIBAHUSI «it S
only a trifling matter», NpU3BIBaOIIETO coOeCceTHUKA
CMOTPETh Ha CUTYAIHIO MPOIIIE.

KocBeHHBIM 10Ka3aTEIECTBOM TOTO, YTO 3HAYUMOCTb
ypOHa JIUIY coOeCEeIHHKA IPU OATPYHUBAHUN HIUBEIIH-
pyeTrcs B yroay mouiepxaHus I10OpOAYIIHO-030pPHOTO
CTHJISI OOIICHUS M COOTBETCTBEHHO CKPBITOTO OTIPAHU-
YCHUSI CBOMX (CIOCOOHBIX TONICPIKUBATH STOT CTHIIb) OT
Yy)KUX, SIBISIFOTCS 3aKOHOMEPHOCTH, MPOCICKUBACMBIC
0 TAHHBIM CJIOBapel KOJUTOKALUN U TMHTBUCTUYECKHUX
KOPITYCOB B OTHOIIICHHH OTIPEACTUTEIBHON COYeTaeMOo-
CTH JIeKCeMBI banter. B monasisgromeM OOJIBIINHCTBE
CITyJacB B ITO3HMIINH OTIPEICIICHNS BBHICTYTIAIOT IIpHJIara-
TENbHBIC, YKa3bIBAIONINE HAa TOOPOMYIIHBINH XapakTep
TIONTPYHUBAHUS: easy «ieekuily, friendly «Oopyscentod-
HblLlLY, good-natured «006podywinbLI/ONa20NCEamenb-
Holily, light «neekutl/necepvesnviiiy, light-hearted «bec-
neynwlily, lively «oocusnennwiily, pleasant «npusmnuiiiy,
witty «ocmopoymusliiy [25].

Tloompynueanue Ha ghone cmexncHvix
OUCKYPCUBHBIX NPAKMUK

Oo6parnMces K pacCMOTPEHUIO HEKOTOPBIX CYITHOCT-
HBIX YEpT MOATPYHUBAHUS, O0OYCIOBIMBAIONINX €TO
KOHCTPYKTHUBHYIO POJb B MEKIMYHOCTHOM OOIICHUN.
OmHUM U3 KPUTEPHEB, MO3BOJIIONUX OTTPAHUUHUTD
MOATPYHUBAHUE OT CMEKHBIX MPAKTHK KaK IPHUTBOP-
HOM, TaK M ICTHHHOW HEBEKIHBOCTH, SBISICTCS OTpa-
JKEHHasd B MpUHUMIE noaTpyHuBaHus JDx. Jluua [2]
OUEBUOHASL IONCHOCME NPONO3UYUYU TPAHCIUPYEMOIO
BBICKa3bIBaHUs. Peanusanus moATpyHUBaHUS BCerna
COIIPOBOXJAETCSI HAPYIIEHUEM MAaKCHMBI KadecTBa
II. T'paiica, yTO U MOPOXKAAaeT KOHBEPCALIMOHAIbHYIO

UMITHKATYPY S TOBOPIO 0Ye8UOHYI0 Henpagoy IS TOTO,
9TOOBI THI TOHSI, YTO B JCHCTBUTEIHHOCTH S HE UMEIO
9TO B BUIY». | OBOpSIIKI Monaraercs Ha TO, YTO CJIy-
HIAIOIINI IPUMEHUT aJIeKBaTHbIE MEXaHU3Mbl yMO3a-
KIIIOYEHUS M, KaK MBI TIOKa3aju paHee, Npoduiaupyet
MPUOPUTETHYIO JIJIsl IOATPYHUBAHUS HHTEPIIEPCOHAIb-
HYI0 UMJIMKATypy, HalPaBJICHHYIO HAa YCUJICHHUE OIIY-
LIEeHUs TOBapullecTBa. JlaHHBIII MaHEBp OTpPaxXeH B
CIICIYIOLIEM 3IIH30/IE.

[doH (Dn) — xennmna-cexperapb, J3sun (D) — Ha-
yaibHUK, Puku (R) — HOBBI coTpynHUK B oTaene. J{aBun
pemI moauryTHTh Hajx JloH (COOOIIUTE €if 0 ee YBOJIb-
HEHUM) U nonpocui Puku emy noneirpars. JJoH 3amaer
HayaJbHUKY BONPOC, XKeJjlasg BBIACHUTD, 32 YTO XKe €€
YBOJILHSIOT. J[9BU BBIIyMBIBAET, UTO CEKpeTapb BOPO-
BaJia U3 o(hrca CTUKepHI JJ1s1 U3TOTOBIEHHS CaMOAETbHBIX
curaper].

Dn: Why would I steal post-it notes?

D: To make the little things at the end of joints...

R: Roaches.

D: Caught you, drug addict.

(‘The Office’, season 1 episode 1)

[IpiTasgch npuaymarh NPUYHUHY «YBOJBHEHUS Ce-
Kpetapsi, [|3Bu] 3a0bIBaeT Ha3BAHUE YaCTH CaMOJICITbHOM
HapKOTUYeCKOM curapeTsl. BHe3zanHo Puku HanomuHaeT
JaBuny Ha3Banue (roaches), 3a 4eM CIEAyeT MOATPYHH-
BaHHe Kak OTBeTHas peakuus J»suna. HauanbHUK Ha3bI-
BaeT HOBOTO COTPYAHUKA HapKoMaHOM (drug addict), uto,
KaK MOHSATHO JJISl BCEX YUYACTHUKOB CUTYallHH, SIBIISETCS
OYEBUIHOW HENPABAOH U SKCILUTYaTUPYETCs TOBOPSIIIUM
B UHBIX, HE N300JIMYUTENBHBIX HENsIX. MexIy TeM oue-
BUJTHASI JIOXKHOCTh MPOMO3UIIMY, MOTUBUPYIOIIAS MO
TPYHUBAHHE, HE BCET/Ia XapaKTEPHU3YET TParMaTHIeCKue
CMEXXHBIC TIPAKTHKH U30esKu N erymaenus [26, c. 428],
JUIs1 KOTOPBIX, B OTJIMYME OT MOATPYHUBAHMUS, TAKKE
TUIIMYHO OIIYIIEHHWE TOBOPSILUM MPEBOCXOACTBA Hall
c00ECEIHUKOM.

3a4acTyo JOXKHOCTh IPOMO3ULINH NP TOATPYHHUBA-
HUU peausyeTcs uepe3 eunepbonuzayuio peunupye-
MOT0 OOBEKTYy MOATPYHUBaHUA Npu3Haka. [Ipu sTom
MopoXxaaeMasi UMILTUKaTypa 3aCcTaBlIsAeT apecara cooT-
HECTH TPAHCIUPYEMYIO TPOTIO3UITUIO C TIPOTIO3UITUEH, B
KOTOPOW COOTBETCTBYIOIIMU NPU3HAK BBIPAXKEH MEHEE
WHTCHCHUBHO, YTO B KOHTEKCTE MOATPYHUBAs TeM HE Me-
Hee He MPEeBpaIIaeT BTOPYIO MPOIIO3UINIO B HCTHHHYIO.
Cama ycTaHOBKa OATPYHHUBAIOIIETO CyOBEKTa Iepeaa-
BaTh OYECBHUIHO JIOKHYIO HH(POPMALINIO U YBEPEHHOCTH B
Oc3HaKa3aHHOCTH CBOMX JICHCTBHH (TIPH YCIIOBUH aJIeK-
BaTHOU MHTEPIPETANU aIpecaToM TaHHOH mH(popma-
LIMK) 3aCTaBJIsI€T €ro MIATU «Ha KpalHOCTW» (B BUIE
MpeaesibHOM MHTEHCU(UKAIMK NPEIULIUPYEMOTo Npu-
3HaKa U OTKPBHITOE HApYyLIEHHWE MAaKCUMBI OZOOPEHUS
Jx. JIuya [2]) u TeM caMbIM MPOBEPSATH pa3aeisieMoe
OIYIIICHHE TOBAPHILIECTBA «HA TPOYHOCTH». [Ipocnenum
JIAHHBIN MaHEBP B CIEAYIONNX KOHTEKCTaX.
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[(M1) u (M2) — 6muskue Apy3bs [appera, [apper
(G) — corpynnuk otaena, Hpy3esa [appeta mpuxoast
HAaBECTUTh €T0 B OTHeN ouca, B KOTOPOM TaKKe
HaXOJATCs IpyTUe COTPYAHUKH].

M1: We’re from the local mental hospital. Is Garreth
Keenan here? He’s escaped.

M2: ‘Cause he’s mental.

G: (smiling) Here’s my crew.

(’The Office’ season 2 episode 5)

[daug (D) — nauansHuk, Kpuc ®unu (F) — ero
onuskuii npyr. [loka J[3Bua pasroBapuBaeT co CBOUMH
MOAYMHEHHBIMH y NudTa, M3-32 €ro CIOHHBI BIPYT
Bo3HUKaeT Kpuc ®unu].

D: Oi! Finchy!

F: When is it due?

D: Ah, here we go. Fasten your seatbelts.

F: All right, that’s still not big enough for you, you
fat bastard.

D: All bought and paid for.

(’The Office’ season 1 episode 3)

B nepBom snu3one npeyBeIUUeHHE 3aKII0YEHO B
xapaktepuctuke ['appera ero npy3bsamu (OykB. « OH ncux
/ cobedcaguiuii U3 NCUXUAMpPUIECKOl KIUHUKY NAYUESHINY).
Bo BropoM koHTeKcTe monHOTa J[3BHIa runepOonnuecKu
CpaBHHUBaeTCs ¢ POpMOil Tena GepeMEeHHON KEHIMHBI
niepex poxamu (OykB. «Koeda y mebsi cpok posicams ?»),
a TaK)KE OTHCHIBAETCS KaK MPETIITCTBHUE TS TOTO, YTOOBI
3alTH B TUQT (OYKB. «/adice aughm ne emewaem mebs,
JHCUPHO20 YpoOay). BMecTe ¢ TeM, HeCMOTPSI Ha IPEeIeITh-
HO TUnepOOoIM3UPOBAaHHBIN U SKCILTULUTHO-0CKOPOUTEb-
HBIN BBIOOp (POPMBI yKa3aHUs Ha OOBEKT HACMEIIKH, ITPU
MOATPYHUBAHUU HE MPOUCXOIUT JUCKPEIUTALIUU alipe-
cara, Ha HEM He CTaBUTCs KJIEHMO (Kak B ciiydae C Mof-
JIUHHBIM gblcmeuganuem [26, ¢. 206-208]). Ito cornacy-
€TCsI C paHee BBICKa3aHHBIM TE3UCOM O TOM, YTO TIpe/iBa-
PHUTETHHBIM KOHTEKCTHBIM YCIIOBHEM PEalU3alliy TMO-
TPYHUBAHUS SIBJICTCS HE TOJIBKO 000IOHOE TPU3HAHKE
HEOOXOANMOCTH TIOMYMHEHUSI HHTEPECOB COIHMAIBHOTO
nHna azapecara Oojiee MPHOPUTETHBIM 3a1adaM IO CO-
BMECTHOMY MOAJCPKAHUIO U YKPEIUICHUIO PaIIopTa, HO
1 BBICOKAsI CTETICHb YBEPEHHOCTH TOBOPSILIETO B TOM, YTO
TPaHUIBI JOIYCTUMOTO (BHEIIHE KOH(MPOHTAIIMOHHOTO)
MOBEJICHHUS B 33/IaHHOM COOOLLECTBE MTPAKTUKHU HE SBIIA-
IOTCSl KECTKO YCTaHOBIEHHbIMU. [IporpamMmmupyemas
aMOWBaJIGHTHOCTb €ro JUCKYPCHUBHBIX MaHEBPOB (a 3Ha-
YUT, TOTEHIMAIbHAS BO3MOKHOCTh TIEPEHECTH OTBET-
CTBEHHOCTH 32 HEBEPHO MHTEPIIPETUPOBAHHYIO UIITOKY-
LU0 Ha ajjpecara) U onopa Ha 00OKIHO MPUHUMACMYIO
B JTAHHOM COOOIIIECTBE IIPAaKTHKH YCTAHOBKY HA OTKa3 OT
CEPhE3HOTO OTHOIICHUS K MPOHUCXOAAIIEMY NAIOT eMy
BO3MOXKHOCTH PacCUIUPSITH TOPU3OHTHI JTO3BOJIECHHOTO U
OCBamBaTh Oojee IKCTpeMallbHbIe (YOPMBI HaUTpPaHHOM
HEBEKITUBOCTH.

OO6paTyM BHIMaHHE Ha TO, YTO BO BCEX MPUBEIEHHBIX
KOHTEKCTaX BHEIIHE KOH()POHTAIIMOHHBIE WIUIOKYLIUH,

TpaHCIUpyeMBbIe B aapec 00beKTa MOATPYHUBAHHUS, SB-
JSFOTCSL 0COOBIM 00pa30M MPOCOAMYESCKH MapKHPOBaH-
HBIMH, a TAaKXKe CONPOBOKIAIOTCS YJIBIOKAMU U CMEXOM
¢ 00enx CTOpPOH JINOO OTBETHBIMH JIOOPOIYIIHBIMH pe-
wiMkaMu (cp. «3a 6ce 3anniaueno» Kak OTBET Ha peMapKy
0 IPEBBIIICHUH IPEJIeNbHBIX Ta0APUTOB TeNa IS OJb-
30BaHUS IUDTOM; U «SHAKOMbMECH C MOEl KOMNAUIKOUD
KakK peakiusi Ha «0OBHHEHHe» B mobere U3 ncuxuaTpu-
geckol KIMHUKH). COBOKYITHOCTD JAaHHBIX JIMHTBUCTH-
YeCKUX W MApaJINHTBUCTHYCCKUX CHUTHAIOB KPUTHYHA
JUTSL pabOTAIOIIETO B paMKax IUCKYPCUBHOH apauTrMbl
uccnenoBareis-aHanutrka [9, p. 101] u coOcTBeHHO qaeT
HaM BO3MOXHOCTb HICHTHU(QHUIIUPOBATH CIIyYan MOATPY-
HUBaHMs 03 UCTIONb30BaHUs METOJla BKIIFOYEHHOTO Ha-
OMroneHus, KOTOPEIA, K CIIOBY, OKa3bIBaeTcs Oojee pe-
3yJABTATUBHBIM JUISI aHTPOTIOIOra, HEXKEJIN JINHTBUCTA.
BwMmecTe ¢ TeM mpuBeeHHbIE 3MU30/bI TOATPYHHUBA-
HUsI, PACCMOTPEHHBIE B pa3pe3e aHajlu3a MapaluHIBU-
CTUYECKHUX CUTHAJIOB U KOHBEPCALMOHHOHN CTPYKTYpHI,
YKa3bIBAIOT Ha CIIIE OIHY CYLITHOCTHYIO XapaKTEPUCTHKY
JJaHHOM IIPaKTUKU IPUTBOPHOM HEBEKIMBOCTH. B oTin-
9He OT CMEKHBIX PEUeBHIX (PEHOMEHOB (B 4aCTHOCTH
usoesku u enymnenus [26, c. 207]), KoTopbie MOTYT pea-
JIM30BEIBATHECS B KOHTEKCTE Pa300IIEHHOCTH COIHATEHBIX
(BHESI3BIKOBBIX) IIETIEH aJipecara U afjpecanTa, a 3HAUMT,
MPUBOAUTE K COOSIM B KOMMYHHKAITHH (COLUAIBFHO He-
KOOTIEPAaTUBHOE NIOBEJICHHE), B CUTYAIUU TIOATPYHUBAHUS
CTEPEOTUITHO JEMOHCTPUPYETCSI OPHEHTALIUS YUACTHUKOB
00IIeHNs KaK Ha TMHIBUCTHUECKYO, TAK U COLUATILHYIO
Kooreparuio. Tak, JoBIEIOIEe YyBCTBO TOBAPHUIIIECTBA
Y COJTMIApPHOCTH YJIEHOB COOOIIECTBA MPAKTHKH, & TAKXKE
MPUOPHUTHU3AINS MEKIMYHOCTHBIX OTHOIICHUH (TTOI4H-
HSIOIIUX ce0e MOTEHIHATFHO BO3MOKHBIE YI'PO3HI COIIH-
AIBHOMY JIMITY) 00eCIeYnBaeT MHUMYIO HIIH PEATIbHYIO
YCTaHOBKY Ha IOJJEp)KaHUe KaHaja KOMMYHHMKAallUU B
pabouem cocTostHUH. B CBOIO 0ueperns, THHrBUCTHYECKAS
koorepanus (B kinaccuueckoMm nonnmanuu I1. I'paiica)
MPEINUChIBACT UHTCPAKTaHTaM BBHIOMpAaTh Hanboiee
ONTUMAaJIbHBIE U COOTBETCTBYIOLIUE JIOKAJIbHO 3aKPETHB-
HIMMCSI JUCKYpPCUBHBIM HOpMaM pedeBble cpeacTsa. [lpu
TaKOM B3IV HA AUCKYPCUBHYIO IPUPOAY MOATPYHH-
BaHMA a0CONIIOTHO HEYAUBUTEIBHBIM OKa3bIBACTCA TOT
(axT, 4TO B OTAEIBHBIX COOOLIECTBAX MPAKTUKU A OIT-
HBIM pexXHMOM oOMeHa HHpopMmanuel craHoBUTCA (da-
MIJIBSPHBIH CTHIIb, OTAHCHPYIOIIHIA Ha TPAaHH IPYOOCTH.

3aKjIIoueHue

B nexoHTeKCcTYyaIM3MpOBaHHOM BUJIE TOATPYHUBAHUE
OIIpeAENIEHHO BOCIPUHUMAETCA KaK KOMMYHHKAaTHBHO
HEOIHO3HauHasl PaKTUKa (CUIIBHO TATOTEoUIas K HCTHH-
HOH HeBexJIMBOCTH). IlorpyxeHue nmoaTpyHUBaHUS B
KOHTEKCT B3aMMOAEHCTBUS cOOOLIECTBA MPAKTUKH (B
HallleM cilydae — padouuii KOJUIEKTUB) C JUCKYPCUBHO
3aKpEMUBIIMMUCS HEMUCAHBIMH HOPMaMHU B3anMOJCH-
CTBHUS YCTPaHACT yKa3aHHYIO HEOIPEAETICHHOCTh, HO TEM
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HE MEHEe He BBIBOAUT €ro MOJIHOCTBIO U3 pa3psia Auc-
KYPCUBHBIX IPAKTHK, XapaKTEPU3YIOIIHUXCA CTpaTernie-
ckoil amOuBaneHTHOCThI0. CyOBEeKT MOATPYHUBAHUS
CO3HATEJIbHO MaHMUIYJIUPYET ITUM, JIABUPYI MEXIY
YCTaHOBKOM Ha NMOJICp>KaHUE OLIYICHUS TOBAPUILECTBA
U JKeJIaHWEM PACIHIMPUTH FPaHHUIIBI 103BOJIEHHOTO. [Ipu-
BE/ICHHBII aHAIN3 MO3BOJISIET CAEIIATh IPEABAPUTEIbHBIC
3aKJIFOYCHHUS O IUCKYPCUBHBIX OCHOBAHHSIX TAKOTO KOM-
MYHHUKATHBHOTO TIOBE/ICHUS X €T0 OTIIMYHAX OT CMEKHBIX
PEUYEBBIX MPAKTHK.

JMCKypCUBHBIM OCHOBAaHUEM HCIIOIb30BAHUS IOA-
TPYHUBAHUSA ABJIAETCS IPUOPUTU3ALMSL HHTEPIIEPCOHANb-
HBIX IMJIMKATyp HaJl COOCTBEHHO HHTEPECAMH COIIHAb-
HOTO JIHIa 00BEKTa MONTpyHUBaHUs. [Ipu 3TOM Tpamm-
LMOHHO BBIJEJSEMbIE MPU MParMaJuHIBUCTUYECKOM
aHaJIM3€ KOHTEKCTHbIE MapaMeTpbl — BepTHKaIbHAS U
TOPU30HTAJIbHAS IUCTAHIMA — OTXOAAT Ha BTOPOU IUIaH
U yCTYHalT MecTo Oosiee 3HaYMMOMY addekTuBHOMY
(akTopy. KorTHUTHBHBIC YCTaHOBKHU CyObEKTa U 0OBEKTa
NOJITPYHUBAHUS BBICTPAMBAIOTCS BOKPYT KYJIBTYPHO
3aKPENUBIIETOCs U PEKypPPEHTHO BOCTIPOU3BOANMOTO BO
MHOTHX OpUTaHCKHUX COOOIIECTBAX 3aMpeTa Ha CEPhe3HOE
OTHOILIEHHE K CUTYyallud U OPUEHTUPOBAHBI HA peIIsiLU-
OHHYIO PaboTy I10 OTIPEIENICHAI0 AUCKYPCUBHBIX TPAHUI]
MEXy CBOMMHU U Yy>KUMHU.

B ornuune oT cMeXHBIX AUCKYPCUBHBIX MPAKTHUK,
MOATPYHUBAaHHUE, KaK PaBUIIO, XapaKTePU3yeTCs OUEBUI-
HOU JIO)KHOCTBIO TPAHCIUPYEMOM MPOMO3ULUHY C TUIINY-
HOU IpeAenbHONH MHTeHcH(UKalKel NpeIunupyeMoro
IpU3HaKa (runepOoiu3aiueil), a Takke 0CoObIM POCO-
JMYECKIM MAapKHUPOBAHUEM BBICKA3BIBAHUS, CBHICTENb-
CTBYIOIIIUM KaK O JINHI'BUCTHYECKOH, TaK U COIIMAIbHOMN
KOOTIEpAIIH MOATPYHHUBAIOIIETO CYOBEKTA.
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